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(A) Nincsen ellenzék, legalább nincs 
olyan tekintélyes tömegben, mint szerepelt, 
de vannak ellenzéki lapjaink, a melyek 
pikans és nem pikans hirek terjesztésével 
vélnek hatást gyakorolhatni a közvélemény- 
re. Az ő bölcsességök sütötte ki legujab- 
ban is, hogy belforrongás dühöng a Wenk- 
heim-Tisza kormány kebelében s hogy az 
óriási többség, melyet a nemzet e minis- 
terium rendelkezésére bocsátott, sem volt 
képes a benne küzdő ellentéteket harmo- 
niába és kiengesztelésre juttatni. Minden- 
féle változatban halljuk a siralmas éneke- 
ket a fölött, hogy a ministeriumból kive- 
szett az egység és az összetartozás érzel- 
me s hogy a kormány egyes tagjai meg- 
unva sikertelen harczaikat, mint haragvó 
istenek akarnak visszavonulni az események 
szinpadáról. 

A dolog előhadásában nagy macchia- 
vellismus van. Soha és semmi körülmény 
közt sem lehetne feltünő vagy nagyon ter- 
mészetes okokból ki nem magyarázható, 
ha olyan ministerium, mely két országos 
párt egyesüléséből a törvényhozási időszak 
utolján alakult, az uj törvényhozással, az 

uj többséggel szemben reorganisatiónak vet- 
ni alá, az uj többségből egészitené ki 
magát. 

A parlamentaris élet történetének min- 
den lapján elég példát találunk reá, hogy 
miniszteriumoók nem belső egyenetlenség- 
ből, hanem tisztán azért, mert uj többség 
támogatja őket, ez uj elemekből igyekez- 
nek magokat kiegésziteni. Ez természetes 
conseguentiája az uj helyzetnek s a kabi- 
netben történhető változások okát semmi- 
féle rettenetes és szokatlan dolgokban nem 
kellene keresni. Ez uttal azonban a neta- 
láni változások oka még egyszerübb, még 
terjedelmesebb s még határozottabban ki- 
zárja ama lehetőséget, hogy az eshetőleg 
beálló személyváltozásokat politikai indo- 
kok, a cabinet egyenetlensége vagy pedig 
bárminő elvi különbség idézte volna elő. 

A tényállás következő. Ama hirek, a 
melyek valami gyökeres átalakulásokról, a 
volt deákpárti elemek kiküszöböléséről el- 
terjedtek, egytől egyig alaptalanok. Egy 
mindenütt kisértetet látó phantasia termé- 
kei vagy pedig a roszakarat kinövései azok, 
és további figyelmet egyátalán nem érde- 
melnek. Valószinüűnek az összes hirekből 
csak az látszik, hagy Wenkheim Béla 
az elnöki és Perczel Béla az igazság- 
ügyi tárczától meg akat válni. Ez is csak 
valószinü, de még épen nem bevégzett do- 
log. A minisztertanácsban még ezek a dol- 
gok sem fordultak elő s alaptalan a hir, 
hogy Wenkheim Béla báró a jövő héten 
Bécsbe megy s már jelentést tesz róla ő 
felségének. A miniszterelnök bécsi utja nem 
a személyváltozásokkal, hanem az Ausa- 
triával folyó alkudozásokkal áll összeköt- 
tetésben s a változások bevégzett ténynek 
még egyáltalán nem mondhatók, sőt meg- 
történhetik, hogy egészen el fognak ma- 
radni. 

Jelenleg azonban jól értesült köreink 
valószinünek tartják, hogy a nevezett két 
tárcza tulajdonosának személyében változás 
következhetik be. Hogy mennyire személyes 
és nem politikai indokok és tekintetek su- 
gallják ezen netaláni változást, azt a leg- 
nyomatékosabban bizonyitják a következők. 
Ha Wenkheim és Perczel urak csakugyan 
távoznának jelen állásukról, ezt olyannal 
fogják fölcserélni, melyben a mostani kor- 
mányra nézve tovább is jelentékeny szerepet 
játszthatnak. Sőt Wenkheim ur, mint ő 
felsége személye körüli miniszter, mely ál- 
lást jelenleg is viseli, jövőre is tagja ma- 
rad a cabinetnek. Perczel Béla pedig az 

uj képviselőház elnöki székét fogja elfog- 
lalni. Mindez természetesen nem történnék, 
ha alemondások csak legtávolabbról poli- 
tikai indokokkal állanának összeköttetésben. 

Utódaikról is sokféle combinatio me- 
rült már föl. De erről szólani, ma még 
kétségkivül korai. Még az sem bizonyos : 
lesz-e áltálában változás ? Hogyan lehetne 
tehát az uj miniszterek neveit emliteni. 
Csak az látszik valószinünek, hogy az el- 
nökség Tisza Kálmánra fog szállani. A 
miniszterelnökségben olyan átalakulások ké- 
szülnek, hogy teendőivel nagyon könnyen 
összefér a belügyminiszteri társza. Mind- 
ezek azonban csak tervezetek, melyek va- 
lósitását a viszonyok megakadályozhatják. 
De akármi történjék, annyi bizonyos, hogy 
a kormány müködését belső viszálykodás 
vagy egyenetlenség nem zavarta s nagy 
fontosságu reformjavaslatait a legteljesebb 
egyetértésben késziti elő. 

- Perczel Béla igazs ágügymi- 
niszter 31-én Budapestre érkezett, és délelőtt 

10 órakor megkereste a miniszterelnököt. E 
látogatás után - irja a „Jelenkor" Perczel le- 

mondása bevégzett ténynek mondható. Déli 12 

órakor minisztertanácsot tartottak, mely jegy- 
ző nélkül egész bizalmasan folyt le, melyen az 

igazságügyi tárczának jövendő viselőjére nézve 

is tanácskoztak. Több nevet hallottunk, azt 

azonban nem tudjuk, kiben történt a végleges 

megállapodás. Bizonyos azonban, hogy az uj 

igazságügyminiszter nem a volt Deák-pártból 

fog vétetni s az is, hogy Csemeghy államtitkár 

Perczel Bélávalj együtt resignál. E hirre nézve 
fennebb kap az olvasó ellkerztet 

Ap E ... költ- 

egvetésébe melynek tárgyalása a mai 
minisztertanácsban fejeztetett be, jelentékeny 
megtakaritások javasoltatnak. A megtakaritá- 
sok tetemes része több adóhivatal megszünte- 

tésére s különösen több kincstári jószágigazga- 

tóság eltörlésére van alapitva. A kincstári jó- 

szágok kezelésében uj szabályzatok léptettetnek 

életbe, a melyekre vonatkozó rendeletek már 

részben kibocsáttattak, részben rövid idő alatt 
fognak kibocsáttatni. 

- A rendőri kihágásokra vonat- 
kozó tőrvényjavaslat, melyben a rendőri eljá- 

rás tárgyát képező büntetendő cselekmények s 
a büntetések mérve határoztatnak meg, Ös e- 

meghy Károly államtitkár által már befejez- 

tetett. Ezt fogja követni az alaki eljárásra vo- 

natkozó törvényjavaslat, ugy hogy biztos ki- 

látás van arra, hogy a törvényjavaslatok az 

előleges tanácskozáson keresztül esvén, még az 

őszi üllésszakban a képviselőház elé fognak ter- 

jesztetni. 

- A lapokban volt emlitve, hogy a 

magyar kormány küldöttének, Koller osztály- 

tanácsosnak a szentpétervári távirói congres- 

suson a magyar távirda-intézet javára sikerült 

kivivnia a Keletre szóló táviratoknak Ma- 

gyarországon át leenndő továbbitására vonatko- 

zó határozatot. Most ugyanazon lap a szentpé- 

tervári congressusról a következő adatokot 

közli: 
„A szentpétervári távirdai congessus már 

azért is nevezetes Magyarországra nézve, hogy 

megbizottunk ez alkalommal - nem minted- 

digelé, Ausztriával egyetemben gyakorolta sza- 

vazatát, - hanem köszönet érte küldöttünk 

erélyének, politikai önállóságunknak megfelelő- 

en - ónpállóan, Ausztriától külön. 

Hazánk önállóságának ezen téren való el- 

ismerése után, küldöttünk sokkal szabadabban 

függetlenül mozoghatván, ezen erkölcsi, továbbá 

lapunkban már felhozott anyagi vivmányon 
tul a román nemzetközi távirdai egyezmény 

által megállapitott tariffában s a távirdai dij- 

illeték felosztása iránt az egyes államok közt 

fennálló felosztási arány megváltoztatása utján 

tetemes anyagi hasznot biztosithatott a ma- 

gyar távirda-intézetnek." 

A közös budget. 
Az 1876-ki közös hadügyi költségvetés 

előirányzatáról a „N. Fr. Presse" következő 

hiteles adatokat közli. A szárazföldi hadsereg 

szúkséglete 103.430,000 frt, a folyó évre meg- 

szavaztatott 96.527,030 frt s igy az előirány- 

zati többlet 6.902,970 frt. Az előirányzott 

összegből 92.230,000 frt a rendes, 11.200,000 

fel a rendkivüli szükségletre jut. 1875-re meg- 

szavaztatott az ordináriumban 92.849 796 frt, 

az extraordináriumban 3.677,2834 frt s igy a 

rendes szükséglet előirányzata 619,796 frttal 

kisebb, mint a folyó évre megszavazott összeg, 

mig a rendkivüli szükséglet 7.522, 766 frttal 
nagyobb a folyó évinél. Az extraordináriumból 

egész hat millio az uj ágyukra van előirányoz- 

va. Ez összeget számitáson kivül hagyva a 

jövő évi rendkivüli szükséglet 1.522,766 frttal 

nagyobb a folyó évinél. 

A hadügyministerium saját bevételeiből 

számitott fedezet a jövő évre 270,602 frttal 
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VIII. 

Róza látogatása az őreg urnál. 

(Folytatás.) 

Különben legbecsületesebb dolognak tar- 

tanám, egyenesen kijelenteni a tanácsos előtt, 

hogy tőlem nincs mit várni. Igaz, hogy szán- 

dékomban állt Rózának esküvőtök napján, va- 

gyonomhoz mért csinos kis menyasszonyi aján- 

dékot adni, de ez csak is a kedves leány irán- 

ti szeretetem jeléül történt volna. 

A te kezedbe nem lett volna szabad so- 

ha jutni; mert nem szándékom hitelezőid kö- 

zé konczot dobni, arról légy meggyőződve. E 

bajt magad hoztad nyakadra, most lássad mi- 

ként úszol ki belőle s miként elégited ki kap- 

zsiágukat. Hanem Kózát, őt nagyon szeretem ; 

s mig csak nekem lesz egy betevő falatom , 
ő sem fog soha éhezni, hanem a mig élek, va- 

gyonom meghatározott részét nem adom át 
nektek. Egyébiránt mondhatom, hogy valódi 
örömöm telnék benne, ha ő nem lenne nőddé, 

x 

mert nagyon is jó teremtés ő 

na ember számára, minő te vagy. Oly gyöngy- 

szem e leány, melynek becsét te nem látodát 

s nem is fogod átlátni soha, mert nem vagy 

képes erre. Bár ne volnál oly igen nagyon köny- 

nyelmü te magad is kedves Ferdináud, bár 

méltó lennél reá, szeretnéd őt s bár ő is vi- 

szont szeretne téged - akkor, de mi haszna 

elmondani, hogy valami hogy lehetne s hogy 

volna jó, mikor az ember igan is jól tudja, 

hogy hogyan áll a dolog valósággal ! 

Az öreg tanár ez értekezlete felváltva 

szaggatta fel és enyhitette a kapitány pénzvi- 

szonyainak vérző sebeit. Mindenesetre sokkal 

több jóindulatra talált, mint mennyit csak tá- 

volról is reménylett. Hálásan szoritotta meg 

nagybátyja oda nyujtott kezét és megindult 

hangon szólt: 
- Csak arra kérem báesi, ne szóljon 

addig semmit a tanácsosnak, mig ő elő nem 

hozza e kérdést. Igérje meg ezt bátyám; hagy- 

ja legalább békében eltelni a karácsonyi ün- 
nepeket. 

- Legyen, megigérem! - szólt az öreg, 

ki ismét visszanyerte nyugodt kedélyét. - Ha- 

nem a legelső erre vonatkozó szónál, a taná- 

csos vagy neje részéről, kimondom kereken né- 

zetemet, a nélkül azonban, hogy csak egy szót 

is emlitenék arról, mit neked a Rózának szánt 
nászajándékról bizalmasan elmondottam ; mert 

ez csak Róza iránti hajlamom önkéntes zálogá- 

nak tekinthető, a mi teljességgel nem jöhet 

számitásba a kiházasitás alkalmával. 
Sokkal könnyebb szivvel mint jött - 

mert adjunk csak egy latnyi reményt a mér- 

legbe s azonnal felbillenti, ha egy fontnyi bá- 

nat van is a tulsó felépen - távozott el Fer- 

dinánd kapitány Ling nagybátya házából, hogy 
énehány vig pajtás társaságában minden bút és 

egy ily mihasz- gondot s szomoritó emléket a párolgó puncsba 

öljön el, melyet elvesztett fogadás következ- 

tében valának elköltendők közös baráti körben. 

IX. 

A karácsony est. - A levél. - Acsa- 
ládi ünnep. 

Deczember 24-én délfelé Mannerstedt 

Ferencz épen bevégezvén egyszerü étkezését, iró 

asztala előtt ült s gondosan göngyölt összene- 

hány hangjegylapot, melyhez az irott szöveget 

s a dallamot is ő készitette. 
Egy napon, midőn magokban voltak Ró- 

zával, eljátszotta volt a gultáron e dalt s ki- 

sérte is szép tenor hangjával. Az ifju lelke mé 

lyéből felhangzó érzelemdás dallamos hangok 
igen megtetszettek Rózának s kérte, hogy hoz- 

ná el neki a hozzá való hangjegyeket. 

- Nincs meg neker - volt Manner- 

stedt válasza - legfölebb csak itt élnek azok; 

e szóknál szivére tette kezét. 

- Nagyon kár, hogy meg nem kapha- 

ton - szólt Róza mosolyogva - igen vágy- 

tam volna reá. 
- Ha lehetnék oly szerencsés kedves Wi- 

den kisasszony, hogy kegyednek . . Man- 

nerstedt nem végezheté be a mondatot, valaki 
jött s félbeszakadt beszélgetésök. Hanem az 
igu gyakran gondolt vissza Róza kifejezett 

ohajtására s a szándékolt feleletre részéről s 
most szöveget és dallamot csinosan papirra 

tett, hogy átnyujtsa azt a mai estén Rózának. 
Bátran tehette; mert minden szó oly tiszta, 

oly szüzies volt abban, hogy még csak árnyat 

sem vetett reá azon nyelvnek egy kifejezése 

vagy gondolata, mely vágyakat fejez ki. Csak 

csendes, önmegtagadó fájó érzést lehelt az, 

mely elragad a nélkül, hogy sértene. Manner- 

stedt elkészité a kis csomagot s épen ké- 

szült egy zsineggel itota midőn kopogtattak 

ején 

-- Szabad! - kiáltá vidor hangon, mert 
lelke vidor volt e perczben s csak derült mo- 
solygó képek éltek szivében. Boldognak érezte 
magát, miután darab idő óta elérte vágyai 
tetőpontját; naponta láthatta Rózát s beszélhe- 

tett vele. Ennél többre vágyakozni őrültség 

lett volna, Mannerstedt pedig józan eszü és 

elvekkel biró fiatal omber volt. E napfényes, 

üdvteli napok - erről meg volt győződve - 
mosolygó emlékeket fognak hátrahagyni, me- 

lyek a jövő minden eshetőségei között aranyo- 

zott pontokként fognak csillogni azon még be- 

iratlan lapokon, melyekre Skulda jegyzi sötét 

sötét sorait. 
- Szabad! - kiáltá Mannerstedt s 

azonnal megjelent a küszöbön a levélhordó fiu 
kis zömök alakja. Közelébb lépett s levelet 

nyujtott át Mannerstednek. Ferenczet ijedtség 
fogta el: az erős ifju ugy reszketett, mint egy 

falevél az esti szélben A fiu szótlan távozott, 

ösztöne azt sugta neki, hogy itt hasztalan vár- 

na most jutalomra. 

Mannerstedt a hozott levéllel kezében le- 

ült ágya szélére, szemei elhomályosultak, alig 

volt képes a czimzetet elolvasni; hanem a 

postabélyeget születés helyéről, a fekete pecsé- 

tet, a boriték fekete szegélyzetét, a yászaak 

ez előjeleit igen is jól észrevette. 

A fájdalom és felindulás csaknem gés 

től fosztották meg őt, végre összeszedve min- 

den erejét, megkeményitette szivé
t s feltörte a 

pecsétet. A boriték két levelet 

egyikben anyja kéziratára ismert.
 os 

Ferencz szemeiben örömsugár s
llant el 

szétbontá a levelet s homályo
s sejtelemtől 

megragadtafva félretette a másikat. Köny-
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Inkább egyszerüen acceptáljuk a 39 mil- 

mót, mely Londonban van (?) s melyet a Mer- 
cantil Pesten czégtáblául használ, semmit sem 
adva arra az elavult példabeszédre, hogy jó 

bornak nem kell czégér. Már most nem tudva 
tisztán, hogy hol fogok én majd biztositva len- 

ni, a „North Britishnél Londonban, vagy a 

Mercantilnál Pesten, végére jártam a dolognak 

és következő czifra historiára jöttem. A pesti 
„Mercantil? semmi, csak a papiron existál, 

ffestett szinfal, ügynöksége a North Britishnak s 

száma a fen- 
tó czikket hoz, 

beállott szélcsend kö- 
alkalmam és okom 

tétlenségemből 

baloldali jelölt jutott- 

szó mi tudvalevőleg ná- 
en keresett czikk, aztán 

arról is, hogy az én jó ma- 
irt eddigi kárán tanulni, s 

gy pár szemkápráztató fra- 
pehunyt szemmel lépre menjen 
ntil" ungarisch (?2) englische 

schafts felirattal és czég 
etséggel irva, e napokban egy felhi- 
stről, melyben mindensok himezés 

yszerüen fel vagyok szólitva, 
valamely más biztositó 
n már biztositva lennék, az 

küldjem fel nekik Pestre, mert 
állithatják, hogy jobban, elő- 
sinálják, mint más, ha pe- 

lió forinttal kereskednek ezüstben 

mért. Alá volt ezen német fel- 

1ivásban emlitett 39 miliónak, 
ositási összeköttetésben lévén 
Mercantile (ungarischenglische) 

tásáért. Szóval, ugy adatik ez a dolog, 
a nem is a,North Britishs (Londonban), 

„Mercantils (Pesten) disponálna az- 

következik aztán a „North British, 
lérlege, melyet azonban már nem irt 

is van igy, mert az angol 
gok, nem szokván évi száma- 

emaraa 

bölcsőjét Bécsben ringatta F. D. Burger ur, ki 

valamikor a megbukott Hungáriának volt 

igazgatója. Ez pedig ugy történt, hogy Burger 
ur a londoni North Britishnek bécsi ügynöke 

llévén, folyamodott a magyar kormányhoz tár- 

sasága nevében concessioért a magyar korona 

országaiban müködhetésért. A magyar kormány 

a concessiot nem adta meg. De Burger ur sok- 

kal fáinabb ember, hogy sem eféle apróságon 

fel akadna; rajta ugyan egy magyar kormány 

ki nem fog; került - fordult s elé állott a 

kormánynál azzal, hogy jó, hát akkor alakit ő 

egy önálló magyar társaságot, letett a minisz- 

ter asztalára egy irást, melyben nem volt sem 
több, sem kevesebb, minthogy a társaság már 

meg is van, ugy hivják „Mercantil", - a rész- 

vényeket mind alá irta a ,NorthBritish", a tőke be 
is van fizetve North British által Pesten? nem, a 

North Britishnél Londonban. Erre aztán a miniszter 

nem tudott cadentiat mondani s megszületett 

a „Mercantil" englisch ungarische Versicherungs 

Gesellschaft in Pesth, melyet előfordulható ese- 
tekben annál könnyebb leend Pesten perelni, 

mert a pénze (2) Londonban van a North Bri- 

tishnél. Ez a keletkezési historiája ezen leg- 

ujabb biztositó társaságnak, mely egész komo- 

jan készül concurrentiát csinálni a mi meglevő 

három magyar társaságunknak. 

Solid, tisztességes concurentia ellen sem- 

mi kifogásom, ámbár ugy tartom, nekünk ma- 

gyar embereknek, kivételes elszigeteltségünkben 

kétszeres kötelességünk mindenek felett és előtt 

a hazait pártolni, azt erősiteni - nem pedig 

a londoni sterlingek csillogó fénye (elég nekünk 

a fénye is) által vakittatni el magunkat. 

Tény lévén azonban, hogy a „Mercantil" 

(ungarisch-englische) minden kitelnető módon 

agitál a hazai magyar társaságok ellen (melyek 

nem hivatkozouak ugyan londoni pénzre, hanem 

ha káruk van, azt itthon fizetik) s ezen agi- 
tatiójában egész odáig feledkezik meg magáról, 

hogy elkéri az emberektől biztositási kötvénye- 

iket s mivel lehetnek, kivált a világ forgalom- 

tól távolabb fekvő s bécsi promessekre már is 

eleget költekezett Erdélyben naivabb emberek, 
kiket csakugyan elvakit a londoni 39 millió s 

az arra hivatkozással elég ügyesen scenirozott 

comoedia, kötelességgé válik a magyar közön- 
séget kissé közelebbről is szemébe nézetni ennek 
a legujabb bécsi találmánynak, mely lehet 

holnap már más utánzóra is talál, ki nem is 

többé Londoni, hanem épen pekingi tőkékre fog" 

ja magyarságát alapitani. 

Miután pedig az iránt biztosak lehetünk, 
hogy pénzünket, ha oda adjuk, kiviszik Lon- 

donba (esetleg Pekkingbe) de, hogy szükség 

esetén kapunk-e mi valamit abból a sokat em- 

legetett 39 millióból? ez iránt nem levén sem- 

figy gyar közönséget a nagy A mag 
hóval fellépő „Mercantil fennebbiben röviden 
ecsetelt keletkezési historiájára, mely nem egyéb, 
mint a kormány és törvényhozás kijátszása és 

spekulatió a magyar közönség jóhiszemüségére, 
hogy ne mondjuk bárgyuságára. 

A „Mercantil,4 melynek összes magyar- 
országi alaptőkéje egy darab papirból áll, me- 

lyen igazoltatik az állitólagosan Londonban tör- 

tént befizetés, tulajdonkép egy fingirozott társa- 

ság, mely a törvény által szabott külső atribu- 
tumokkal bir ugyan, de a szükséges önállóság 

hiánya, aztán főleg alaptőkéjének (?) az ország 
határain kivül placirozása folytán felelősségre, 

sikeresen legalább, bajosan fog vonható lenni. 

A Mercantil egyszerüen egy visz- 

biztositó bureauja a londoni North 

Britishnek, mely tetszése szerint és 

szerződése értelmében fog minden 

egyes káresetben a fizetés ellenve- 
tőt mondhatni. A jó magyar közönség pe- 

relheti ugyan a Mercantilt, meg is nyerheti, 

de exeduálni az itéletet bajosan fogja tudni, 

előszőr mert alaptőkéje (?) nincs az országban, 
másodszor, mert egészen North Britishtől füg- 
vén, annak kénye és kegve leend hivatva a 

döntő szót mondani. Az, hogy peres esetek- 

ben a hazai biróságoknak igéri magát alávet- 

ni, - miről egyébiránt a biztositási feltételek 

mélyen hallgatnak és csak a prospectus szól, 

egyszerü frásis, mely elveszti minden érté- 

két az itélet exeguálhatásának lehetlenitése vagy 
legalább is felettébb nehéz volta miatt. Az ab- 

solut függés, melyben a ,Mercantil a londoni 

társasággal szemben áll, kitetszik a biztositási 

feltételek szövegezéséből, melyek dracoi szigor 

mellett világosan a huzás halasztás lehetősé- 

gét sanctionálják. Igy a 6-ik §. a biztositás 

érvénytelensége terhe alatt, megkivánja a biz- 

tositótól, hogy ha csak fenyegeti is tűzveszély, 

arról irásos jelentést tegyen 24 óra alatt; a 

7-ik §. megrendeli, hogy a károsult maga kér- 

jen maga ellen a hatóságnál vizsgálatot és tör- 

vényszéki bizonyitványt nyujtson be a társa- 
sághoz a tüzeset iránt és átalában már előle- 

gesen is igazolja törvényesen, hogy van-e joga 

kártéritést követelni vagy sem. A 8-dik czikk 

szerint a társaság csak 4 héttel a tüzesetután kö- 

teles a kárt megbecsülni, de a károsultnak 

nem szabad (10-dik §.) a becsü bekövetkeztéig 

az elkárosult tárgyakhoz nyulni, Ingó tárgyak 

(12-dik §.) elégésénél a társaság három külön- 

féle inventariumot követel. A 14-dik §. sze- 

rint a társaság a kárt nem az illető ügynök- 

ség által, hanem csak központon, hol a köt- 

vény kiállittatott, fizeti, azt is csak egy hó 

mulva a megállapodás után. Vitás eseteknél 

a 17-dik§. a választott biróság szék- 

helyét határozottan Pestre feszi ugyan, de már 

a 18-czadik §. a tulajdonképi peres ese- 

tekről szólván, azokat biróság elé utalja, 

azonban a biróság székhelyének megjelőölése 

nélkül, a minthogy egyátalában arról, 
hogy a Mercantii" hol tartozik 

pert állani a biztositási feltéte- 

lekben emlités nincs, holott a jog- 

viszonyt biztositó és társaság közt, egyedül 

ezek szabják meg. Semmi kétségem, hogy e 
telfételek a társaság érdekeit előforduló ese- 

tekben igen sikeresen lesznek képesek védeni, 

de hogy mennyiben fognak ezek a közönség 

gyleteknek Ischudi Frigyes 
után ajánlja 

s József. 

ke például, melyeket minálunk 
polják, ott kiszámithatlan 

l és telhető erélylyel 
datból is felszá- 
angensee kerüle- 
eklő s másféle 

És ezen brutálizmns Schweizban is dí- 
vik Tessin kantonban; nem zabolázza ott sem 

az általános madarász járványt semmiféle pá- 

tens. Már a kanton kapuiban, a Gotthárd és 

Bünden hegyeken terjesztik ki hálóikat a tet- 

siniak, s a nálunk megkimélt és ápolt ál- 
latocskákat mindjárt a határon fogdossák el. 

Csoda-e aztán ilyen körülmények közt, 
ha Olaszországban csak ritkán hall az ember 

vagy egy éneklőmadarat, s Tessinben még a ve- 
rebek is a ritkaságok közé tartoznak. 

A madarakra nézve valóban vérfertővé 

vált a narancsok hazája s az ember árulójává, 

ellenségévé lett legjobb barátjainak. Romlást 

és halált lehelnek a gyönyörü virányok a vi- 

dám énekes madárkáknak, s ezek ha kikerül- 

hették a halált, a szép arczu, de veszélyes keb- 
la Zj-Lat mialát azalzan hár nacg ic pPihenné- 

sztálya több hétig nek, halálos rettegések között, és a lehető leg- 
gyorsabban hagyják oda, hogy magoknak a 

megszállásra a hegyeken vagy tengeren tulke- 

ressenek valamely barátságos tanyát. 

Ezekből tehát könnyü belátni, hogy köl- 

töző madarainkat ezen évről-évre előforduló ma- 

dárfojtogatás mily óriási mértékben apasztja, 
sezen végtelen pusztitásoknak reánk nézve 

hanem azi efféle 

mekkora hordereje van. Ezt érezzük is valóban 

a legterjedelmesebb árnyalataiban; mert a be- 
lőle származó károkat keservesen tapasztaljuk 

erdőn s mezőn. 

Az olasz nemzet elmondott kedvtelé- 
seit azonban mi nem akadályoztathatjuk meg, 

üzelmekből reánk háram- 
ló károkat részben kárpótolhatjuk azáltal, hogy 
ha a nekünk oly nagy hasznot hajtó madár- 
k a annál több gondot forditunkitthon, mi- 

nél keserübben üldöztetnek délen. 
Erre vonatkozólag két irányban müköd- 

iha 

de az utóbbiak 

don szaporitjuk, másfelől a költöző 
résznek védelmet és menhelyet esz- 
közlünk. 

Ilyen formán vihetjük csak ki, hogy a 

madárapadás által felbomlott természeti rend 

leg alább bizonyos határokig helyreállittassék, 

S a rovarok szaporodása és az evvel össze- 

függő nagymérvü terménypusztulások meggá- 
toltassanak. Más módon nem érünk czélt. 

Mert ezeken a természetes eszkö- 

zökön kivül lehet ugyan ez ügyben még a 

mesterséges eszközökre is gondolnunk, 

határozottan állithatjuk, 

hogy sehol sem fognak kielőgitők 
lenni. / 

A természetnek ugyanis az alsóbbreudü 
állatosztályok produkálására oly rendkivüli nagy 

ereje van, hogy annak az ember semminémü 

mesterséggel sikeres gátot nem vethet. 
A Rajna mellékén például a szőlőbogár 

a szőlőkben s a pohók és törköny a gyümölcs- 

fákon, daczára minden kitelhető ellenmüködés- 

nek évenként több százezerre menő károkat 
okoznak. 

Torgau mellett az Annaburgi erdőségnek 

csak a végképeni kipusztitás meggátolhatása 

szempontjából több év óta a hernyók, kártékony 
rovarok irtására évenként 25 ezer talléron felül 

költenek. § ezen roppant költekezés mellett is 
az erdőkből a rovarok miatt 5 ezer holdnál 

többet kelle kivágatni. 

A Stettin melletti nagy erdőkben 1837- 

ben valami 400 holdnyi területen valamennyi 
fát megkopasztottak a fényes gurdacs her- 
nyói s a kormány ezer tallért adott ki, hogy 

belőlök vagy 94 miliót összeszedtek. 

A hernyók pusztitásai valóban határosak 
a hihetetlenséggel. 

(Folyt köv.) 

tott, tiltakozást intéztek 

rendesen 
csak akkor szokta elolvasni, midőn már késő, 
a kár esetén; annak a közönségnek, mely elég 
könnyelmü lesz a „Mercantil' által fitogtatott 
idegen 39 millió londoni pengésére hall- 
gatni. A mi pedig ezen 39 milliót illeti, az ha 
megvan csakugyan, mi iránt azonban semmi 
bizonyitékot nem látok, a papir pedig köztu- 
domásulag igen türelmes, magában szép ösz- 
szeg, de szakértők állitása szerint 
véghetlen csekély és teljesen 
elégtelen is lehet, ha a vele szem- 
ben vállalt koczkázat aránytalan 
nagy. Hogy tényleg hány milliárd koczkáza- 
tot hordoz a North-British a papiron kimuta- 
tott 39 millióval szemben? az iránt a mérleg 
igen óvatosan s hazai társaságaink 
szokásaitól elütőleg nem nyujt felvilágo- 
sitást s igy mindaddig, mig ez iránt tisztában 
nem vagyonk e nagy öszszeg nemcsak 
nem imponál, de épen a hordozott 
koczkázat mekkorasága elhallgatá- 
sának gyanus volta, annak elégtelen- 

ségét engedi sejtetni s élépken emlékez- 

tet a szintén londoni „Albert czimű társaság- 
ra, mely ezelőtt pár évvel 36 millió biztositéki 
alappal bukott meg, e roppant ös szeg az 

elvállalt koczkázattal szem ben elég- 

telennek bizonyulván. 

Ezek az én szerény falusi nézeteim a 

nagy hü-hóval hazai tázsaságaink ellen agita- 

tió ,Mercantil5-ra nézve, mely Londonra hivat- 
kozik, Bécsből igazgattatik és mégis ungarisch 

s mely a fennálló magyar társaságoknál meri 

magát jobbnak mondani akkor, midőn összes 

alaptókéje egy „Erklárung-ból áll ! 

Ilyen játékot üznek veled jó magyar még 

ma is a bécsi urak, ha aztán roszszul üt az ki 

rád nézve, keresheted igazodat Londonban ! 

Egyelőre figyelmeztetésül ennyit. Ha fel- 

sorolt adataim részben téves information ala- 

pulnának, a helyreigazitást szivesen veszem, de 

akárhogy álljon az ügy, a magyar közönségnek 

nincs szüksége jó pénzét szép igéretek fejében 

külföldre küldeni; félő, hogy a nagy távolság 

miatt majd nehezen fog visszakerülni! Aztán 
nem is szorultunk idegen társaságokra, sőt né- 

zeteim szerint mind pénzügyi, mind nemzeti- 

ségi szempontból kötelességünk ellenök határo- 

zott állást foglalva hazai társasagaink mellett 
hiven megállani, melyek sokszorosan bebizonyi- 

tották már, hogy hivatásuknak minden sok 

írasis nélkül, tudnak is akarnak is megfe- 
lelni. 

Hazafi. 

Kolozsvár, 1875. aug. 3. 

A német püspökök kinyilatkoztatták, hogy 

loyalis segédkezet nyujtanak az egyházvagyon 

kezelésére vonatkozó törvény végrehajtásához. 

Az ultramontán sajtó természetesen nincs a 

dologgal megelégedve, de hát nem lehet róla 

tenni, A „Prov. Corresp." a püspökök ezen lé- 

péséről irván, mondja, hogy a clerus az által, 

hogy a törv, végrehajtásában részt vesz, tényleg 

feladta azon álláspontját, mely szerint az egy- 
ház nem nyujthat segédkezet az állam által 

egyházi ügyekben egyoldalulag alkotott törvé- 

nyek végrehajtására. Az a „soha,4 mit a kat. 

püspökök csak kevéssel is ezelőtt minden tőr- 

vénynyel szemben hangoztattak, most elvesz- 

tette erejét és értékét s valószinüleg elfogja 

veszteni a többi törvényekre nézve is. A 
püspökök, még mikor e törvény tárgyalta- 

a kormányhoz és 

a házhoz egyaránt, az ultramontán vezérek és 

lapok félreverték a harangot, hogy az egy- 

ház soha, sohasem fogja elismerni e törvénye- 

ket, és mégis daczára a tiltakozásnak, a törvény 
elismertetett a clerus részéről, a püspökök megen- 

gedték s a papok fel is szólitották az egyház- 

község tagjait, hogy a törvény által megsza- 
bott választásokban részt vegyenek. Ez lesz sor- 

sa és végeredménye hihetőleg a többi tiltako- 
zásoknak is. Ha ez egyszer bekövetkezett, hely- 

re fog állani s rég nélkülözött béke az állam 

és az egyház között. 
Az a ngol felsőház megszavazta a csa- 

torna-alagut engedélyét. - Az alsóházban a 
kormány kijelenté, hogy hadijogi értekezletre 

további meghivást nem kapott, a kormány né- 

zetei e tekintetben nem változtak. Egy inter- 
pellatió folytán a kormány megerősiti, hogy a 
spanyol csapatok a cantabriai tengerparton több 
helységet bombáztak; a brit kormány nem hi- 

szi, hogy netáni fölszólalások sikerre vezetné- 

nek. A kormány kijelenti továbbá, hogy a fran- 

czia kormánynyal régóta folynak a tárgyalások 

a nyugotafrikai birtokok kölcsönös kicserélése 
iránt, de eddig sikertelenül. 

A herczegovinai torrongáshoz. A záradi 

dalmát „Národni Liszt? a herczegovinai felke- 

lésről a következő távirati közleményeket hoz- 
za: Metkovics, jul. 25 A törökök nagy szám- 
ban támadták meg a felkelőket Strug mellett. 
Eoricze falut felgyujtották. Az öregeket, nőket 
és gyermekeket legyilkolták. A török barbár- 

strázsáknál teszik le te 
szágba saját tűzhelyeiket vé mezendők visszatérvén. Allodi nevü csász biztos nem adja vissza 

Igazság- In 

Drenovce mellett; A felkelők fegyvereiket 1 
vén, késeikkel 250 törököt gyilkoltak 
csata mindegyre tarr. 

Könyvismertetés. 
Növénybetegségek. 

E napokban bocsátott közre dr. 
niszló Albert, gazdasági tanár eg 
nyolczadrétű lapra terjedő füzetet Nö 
betegségeke ezimen, mely korrekt tartal ma és irálya miattt méltán foglal helyet 
gazdászati irodalom komoly termékei között. 

Általános és mindennapi a panasz, hogy 
a kulturnövényeket igen sok betegség gyötri. 
jelenség a természetbúvárt és a gazdákat egy. 
aránt érdekli. 

A természetbuvárt az élődi növények, 
talajviszonyok és a rovarfejlődés vizsgálatár. 
ösztönzi, a gazdákat pedig a természettudomány szükségességére figyelmezteti, nyomozásra és a 
természetbuvárokkal való érintkezésre vez 1i a közjólét érdekében. Nem is késnek, ed. digelé sem késtek a franczia meg a német gazdák hasznukra forditani mindazon vivmá- kat, melyeket nekik a természettudomány gyógy- szerül kijelölt. 

E jóhiszemű buzgóságnak, e józan tudás- vágynak tulajdonitjuk, hogy az emliített 
nemzetnek van népszerüű gazdászati l 
hogy nálunk bármely uj vivmány népe 
közkincscsé lehet csakhamar 

Ámde nálunk - tisztelet a kivételnek - a külföldi jeles irodalmi termékek hazai nyel. vünkön sem kelendők, mert nem értjük meg 
őket félig szundikálva, mert nem csiklandozzák 
eléggé phantasiánkat. 

A ki a népszerü mű alatt hosszu lére 
eresztett s hazugsággal garnirozott irományt 
ért, az ne vegye meg a Nöővénybeteg- 
ségek" czimű füzetet, mert e rövid és hibát- 
lan foglalatja mindannak, a mit a világiroda- 
lom e téren felmutatott és igaznak talált. De 
az se vegye a kezébe e fűzetet, a ki nagy- 
szabásu fejtvényekben, csodás jóslatokban és 
babonás műveletekben szeret gyönyörködni, mert 
ilyesmiről emlités sem történik abban. ; 

E szerény füzet könnyen folyó és értelmes 
nyelven szól: 1) a kedvezőtlen életviszonyok ál- 
tal előidézett betegségekről, 2) a növénysérülé- 
sekről, 3) Virágos és virágtalan élődi növé- 
nyekről, mely utóbbaik közül, sok más mel- 
lett, különösen az üszögöt és a gabonarozsdát 
tárgyalja terjedelmesebben s igen világos 
alakban. 

Az egész füzeten végigvonuló eleven han- 
gulat, a kifejezések szabatossága és az anyag 
berendezése és földolgozása kétségbe nem 
ható bizonyságot tesznek arról, hogy szer 
az önálló vizsgálás módszereiben jártas, mert az 
önálló buvár beszélhet csakis a természettudo- 
mány terén a meggyőződés hangján 

Legjobb meggyőződésünket követjük és 
hazafiui kötelességet teljesitünk, midőna ,N 
vénybetegségekée czimű füzetet gazdáini 
nak a legmelegebben ajánljuk 

P. K. 

Városi ügyek. 
Hirdetmény. 

A földadó szabályozásáról szóló 1875. év. 
t. cz. 35. §-sa értelmében a jelenlegi katasz- 
teri munkálatoknak a tényleges állapot szerin 
kiigazitására alakult községi bizottság a kat 
teri telek könyvnek helyszini megvizsgálás 

augustus hó 4-én a városi határban előfordu 
Tuzokmál és Aszupatk köz 

Aszupatak, Aszupatakháta megett, 

Aszupatak felett, Tuzokmál, a cse- 

re alatt. Augustus hó 5-én: Hegyes-domb, 
Zsidó, Csatorna, Brétfü. Augusztus 6-án 
Lomb, Nádas alsó, közép és felső te- 
re Brétfü és Nádastere alja nevü dü 
lőkben létező földrészletekre nézve folytatni fog 
ja, miről minden egyes földbirtokos értesittetik: 
egyszersmind felhivatnak arra is az illető bir 
tokosok, kiknek ezen fent nevezett dülőkbe 

birtokuk van, hogy a kitüzött napokon a hely 
szinén a működő bizottság előtt jelenjenek meg 
a végből, hogy birtokaiknak a kataszte 
könyvben helyes vagy helytelen bejegy ér 

meggyőződést szerezzene, a helytelen beje 
esetében annak kiigazitását eszközöltessék. 

Kelt Kolozsvártt, julius 31-én 1 
ilep lstván, 

községi bizottsági elnök. 
- 



A „Kelet" t serkesztőjéhez 

Kolozsvártt, 1875. augusztus 3-án 

„A ,Kelet' 175-ik számában Halász Ja- 

ab egy nyilttéri czikket közöl ellenem. A 

ilyen a czikk, épen olyan a szerzője is, nin- 

on reá tehát ezuttal semmi megjegyzés
em, de 

t nagy örömmel vettem tudomásul, hogy 

Mász Jakab ez ügyet esküdtszék elé viszi. E 

Írdés reám nézve kivánatosabb megoldást nem 

erhatne. mint ezen az uton. Alkalmam Jesz 

gatább az esküdtszék előtt elmondani néze- 

imet a Halász kineveztetése felől, melyet e 

HHanatban is botrányosnak tartok. 

Annyit előre mondhatok, hogy ez az es- 

hdtszéki végtárgyalás nagyon tanuságos lesz ! 

gadja a t. szerkesztő ur szives üdvözle- 

met. 
Jónás. 

„KELET" magán-távirata. 
ttságt Buda Pesten augusztus 3. 10.ó. 20 p. d. e. 

Érkezett, augusztus 3. 10. ó. 35 p. d. e. 

A tegnapi nemzetközi gabnavásár 

oppant részvét közt tartatott meg, a 

evők tartózkodása folytán azonban az 
zlet főlötte szűk határok közt maradt. 
Venckheim tegnapelőtt este a folyó 
gyekben Bécsbe ment. A két kormány 

özt a bankügyi alkudozásokról szóló 
eleplezések, melyek vasárnap megje- 

entek. egyszerü koholmánynak bizo- 

yulnak. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, aug. 2. 187b. 

- Gr. Teleki Anna, közb. gr. Te- 

eky Domokos kedves ifju leányának temetése 

egnapelőtt folyt le Sárpatakon roppant rész- 

rét mellett. A mint M.-Vásárhelyről értesite- 

lek az összes vidéki birtokosság megjelent a 

zép halott rovatalánál, kinek hült tetemei fe- 

ett Szász Domokos tartott szivet átható szó- 

oklatot. 

- A budai vizkárosultak javára a 

melybeli légszeszgyártól 9 frt küldetett be 

zerkesztőségünkhöz. Ez összeghe Warmbrun 

gazgató ur 5 frttal, üzletvezető Wurscher ur 

frttal, s az összes munkások 3 frttal járul- 

ak. Ezzel a szerkesztőséegünkben begyült ösz- 

zeg 128 forint 94 krajczárt és 2 darab ara- 

yot tesz. 

- Szinházunkban tegnap a „Zsidó" 

szigligetinek valamely régi elviselt, nagyon ke- 

és belbecscsel biró szinműve adatott. Az eiő- 

ásban egyébként volt némi bámulatraméltó 

.i. a szereposztás. Nem tudjuk, ha valamely 

1agy tünemény rendezésére készülnek-é első- 

angu szinészeink, annyi azonban bizonyos, 

hogy ily szereposztással azt a csekély számu 

cözönséget is elriaszthatni a szinháztól, a mely 

még netalán jár oda. Földesi szerepét vitte a 

kar egy tagja, felesleges mondanunk, hogy 

mily sikerrel; ez alak pedig a darab tulajdonképeni 

hőse s Szentgyörgyinek lett volna ressortja. 

Óhajtanók továbbá tudni, hogy Boér Emma mi- 
ért ne vihette volna Mari, a Földesi leányának 

szerepét, a mely sokkal nagyobb drámai erőt 

igényel, mint a minő a Mátrainéé. A midőn 

végül Jancsi inas nem derogált Kassainak, mi- 
ért nem játszta Medgyeszai Lizi, a szobaleány 

szerepét Berki J. helyett? Ha a darab gyen- 
ge, legalább jó szereplőkkel kellene segitni raj- 

ta, igy azonban nem sokat használunk a szin- 

háznak. 

- Tegnapi országos vásárunk na- 

gyon silánynak mondható; a földmivelő nép a 
legsürgősebb mezei munkával levén elfoglalva, 

mind vevők, mind eladók csekély számmal je- 
lentek meg, sem kereslet tehát, sem kinálat. 

Árak tekintetében az élelmiszerek árai roha- 

mos emelkedést mutatnak, az erdélyirészekben 

a búza éz rozs-termés jó közepesnek mondha- 

tó, tengeriben kitünő termésre van kilátásunk, 

ha csak a korai hideg ősz meg nem zavarja 

kilátásainkat; mindazonáltal a magyarországi 
s a szomszéd tartományok gyenge, néhol rosz 

termésének hire nagyon felugratta nálunk kü- 

lönösen a gabna árát. Hogy csak egy példát 

idézzünk: két hó alatt a kenyérliszt mázsája 
Körülbelől 2 frttal növekedett, mi szerfelett 

aránytalan és megdöbbentő emelkedés. 

- Rosszat sejtenek a szász atyafi- 
ak. A szász egyházi consistorium N.-Szebenben 
a mult hó 30-ikán tartott ülésében főbb vo- 
násaiban megállapodott azon feliratban, melyet 
a brassói egyházmegyében levő ma gyaregy- 

házközségek elszakasztásának esetében a minis- 
teriumhoz fognak intézni. 

- Gyászos munka. Fogarasból irják 
a „Tageblatt"-nak, hogy jul. 26-ikán egy tör- 

vényszéki bizottság a szomszéd B. községben 
egy 18 nappal azelőtt eltemetett hullát ása- 

tott ki. Egy áldott állapotban levő leányt ugya- 

nis - a mint mondják - fivére megütött s 

ennek következtében meghalt. Kiásatáskor azon- 

ban a holttetem annyira enyészetnek indult, 

hogy az orvosok nem határozhatták már meg a 

halál okát. 
- Necrolog. Nagy- -váradi és maros- 

vásárhelyi Körösi József és neje Hegyessi Ér- 

zsébet keseredett szivvel tudatják, a páratlan 

jóságu édes anyának Vajda Szentiványi Gon- 

dos Rózália özvegy idősb.Körösy Józsefné- 

nek 1875-ik évi julius 30-án délután 2 órakor 

hosszas szenvedés utáni Magyar-Régenben tör- 

tént gyászos kimultát 67 éves korában. Béke 
poraira! 

- Megjelent és szerkesztőségünkhőöz 
is beküldetett: „A metanasta jászok magyar 

nemzetisége. Történelmi tanulmány dr. Szom- 

bathy Ignácztól.? Nyomatott Győrött, Czéh 

Sándornál. 

- Magyar készitmények a pári- 
si földrajzi kiálilitáson. Londonból érkező 
hirek szerint hazánk a párisi földrajzi kiállitá- 

son igen előnyösen van képviselve. Pest váro 

sának kataszterét oly kitünőnek mondják, hogy 

egyenlő sorban áll London és Bécs hason mun- 

kálataival. A magyarkataster felettébb egysze- 

rü s czélirányos sikmérőt állitott ki, mely ál- 

talános elismerést arat. 

- Macchiavelli plagiator. Tranta- 
fillis Szilárd, velenczei főreáltanodai tanár kő- 

zelébb „Nicolo Macchiavelli egli scrittori Greci" 

czim alatt könyvecskét tett közzé, mely egész 

Olaszországban nagy feltünést keltett. Eddig 

ugyanis általánosan azt hitték, hogy Macchia- 

velli nem tudott görögül. Trantafillis azonban 

most azt bizonyitja, hogy Machiavelli iratainak 

néhány legbámulatosabb mondása szórul-szóra 

görög szerzőkből van átvéve, tehát plagium. 

Macchiavelli „Titus Livius decádjai czimű mü- 

vének második fejezete szóról-szora Polybios gö- 

rőg történetiró 6-ik könyvéből; az „II Princi- 
pe" (Macchiavelli leghiresebb müve) bevezetése 

Ísocratesből; a „haragról és orvosszereiről" irt 

értekezés Plutarchból vannak forditva. Az olasz 

sajtó e felfedezést, mely a nemzeti hiuságnak 

épen nem bhizeleg, helyesnek ismerte el. 

- Egy rendkiívüli nagy aloe van 
az oxfordi egyetem kertjében, mely valóban 

megérdemli, hogy a természettudósok megfi- 

gyeljék. Ez óriás növény ugy nagyság, mint 

szépség tekintetében tul tesz az eddig láttotakon 

20 láb magas és 114/, lábnyi átmérővel bir, 

levelei 51/, lábnyi hosszak és 8 hüvelyknyi 

szélesek. törzse 6 lábnyi széles. Bimbói csak 2 

-3 hét mulva fognak kinyilni. Ez lesz első 

és utolsó virágzása, mert virágai felemésztik 

összes életnedveit. Az agave aloe a forró égőv 

szülötte, s hazájában minden tiz évben virág- 

zik s hal el, Angliának égalja alatt azonban 

50 évre volt szüksége, mig bimbókat hajthatott. 

- A délfrancziaországi vizkáro- 
sultak javára valóban meglepő összegeket gyüj- 

töttek s remélhető, hogy a szenvedett anyagi 

károkjóformán egészen fedeztetni fognak. A Mac- 

Mahon marsallné elnöklete alatt álló segélyző 

bizottság 8.600,000 frankot gyüjtött. Ez ösz 

szegnek egy része, mintegy hatmillio 400,000 

frank a megrongált vagy elsodort házak kitar- 

tarozására, illetőleg felépitésére, 2 millio a ve- 

szendőbe ment marhaállomány kárpótlására fog 

fordittatni. A többi pedig segélyadománykép 

osztatik ki a károsultak között. 

- Adauilejában római circusra akad- 
tak. A hajdani óriási épület ma természetesen 

csak romjaiban látható, nagyságáról azonban 

tanuskodik az, hogy szélessége 44 és hossza 

150 öl volt. Az ásatások, a circus belsejének 

megismerése czéljából erélyesen folynak. Né- 

mely dolgokat sejthetni ugyan a római Cara- 

calla-circus után, egészben véve azonban még- 

is a római circusok berendezése eddig ugyszól- 

ván teljesen ismeretlen. 

- A kilencz farku jmacska már 
müködik Angliában, hol nem rég ezelőtt ismét 

felvették a testi büntetésnemek közé. Egy 
londoni rendőri lap részletesen leirja a bünte- 

tésnemnek közelebb történt alkalmazását. E 

leirásból idézzük a következőket: „E hó 21- 

én hajtatott végre két rablón a rájuk ki- 

mért testi büntetés, mely 15 korbácsütésből 

állott. Már az itélet kihirdetése is isszonyu 

rémületbe ejtette a rablókat. Az egyik azt 

mondá a törvényszéki szolgának: „szivesebben 

viselem el a fegyházi büntetést, de a kilencz- 

farku macskát soha sem rázhatom le magam- 

ról.4 Midőn pedig befogták a kalodába, iszo- 

nyuan jajgatott. Az első korbácsütésre elordi- 

totta magát s az egész büntés alatt sirt, kiál- 

tott, jajgatott és kegyelemért esdekelt. A má- 

sik rabló elszántabbnak látszott, de szintén 

jajveszékelt s nyöszörgött minden ütésre. És 
az ilyvérlázitó büntetésről mondják az angolok, 

hogy teljesen megfelel honfitársaik érzületének. 

- Tengeri-nyul lakoma tartatott f. 
hó 27-éna bécsi Cur-salonban. Bécsben ngyan- 

is már régebben tengerinyultenyésztő társulat 

alakult, melynek az a czélja, hogy a lakosság- 

nál olcsó, egészséges élelmi czikket honositson 

meg. Ez állat husa kisütve fehér, mint a csir- 
kehus, és igen jóizü; a déli oczeán nagy tek- 
nős békáinak husára emlékeztet, melyet töme- 

gesen szállitanak Hamburgba. Francziaország 
évenkint 80 millió tengeri nyulat fogyaszt, ma- 
ga Páris is vagy 3 milliót. Németországban is 
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alakultak egyletek a tengeri nyulak tenyészté- 
sére és a kormány tetemes segélyben részesiti 
őket. Angolországba - mint Malmesbury lord 
a felsőházban felemlité, magából Ostendéből is 

egy milliót hoznak be: a szűcsök és kalaposok 

évenkint vagy 30 millió tengeri nyul bőrét 
dolgozzák fel. Igaz, hogy a tengeri nyulat egy- 

előre még importálni kellene, de kiváló figyel- 
met érdemel szon körülmény, hogy a nyul éven- 

kint hat-nyolczszor is kölyközik és mindannyi- 
szor 4-12 kölyköt hoz a világra. Ez a temér- 

dek sarjadék egy-két év alatt mind hasonló 
mérvekben gyarapodik, és igy a gyarapodás 

roppant. 
- Villanyos puszi. Egy amerikai lap 

azt állitja, hogy ha hét fiatal leány, vagy asz- 
szony, csakhogy fiatal legyen, kezébe vesz egy- 

egy külön fémből készült villanyvezetőt, s átö- 

lelve megcsókolja egymást, akkor a tagadó és 
állitó villany oly hatást ad, hogy a fiatal leá- 

nyok mindegyikét oly érzés hatja át, mintha 

egy fiatal bajuszos legény nyomta volna a csó- 

kot ajkára. - Az illető lapnak ezen állitása 

azt eredményezte, hogy másnap a városban levő 
összes villanygépek a legnagyobb kelendőségnek 

örvendettek, 
- Honnan származnak a chigno- 

nok? E napokban Konstantinápolyban egy 

sirásót fogtak el, ki már évek óta éjjelenként 
felásta a felügyeletére bizott sirokat, s a hol- 

takról leszedte a ruhákat és ékszeret. Különös 

előszeretettel ásta fel e szörnyeteg a fiatal asz- 

szonyok és leányok koporsóit; és hajukat le- 

vágva városban lakó fodrászoknak adta el, kik 

chignont készitettek belőle. 

- A „Vasárnapi Ujság' augusztus 
1-jei száma következő tartalommal jelent meg: 

Mátray Gábor (arczképpel). - „A feltámadás 
Költemény, Fejes Istvántól. - „Laptye de 

kapra." Elbeszélés, Varga Jánostól. A rend- és 

közbiztonság őrei Törökországban (két képpel) 

Erődi Bélától. - Monasztir, macedoniai város 

(képpel). - A muzeumokról Pulszky Ferencz- 

től. - Az állatok szinei. - Viszhangok a le- 

vegőben. - „A rejtelmes sziget. (Verne re- 

génye.) A marosvásárhelyi vértanuk emlék-oszlopa 

(képpel.) Deák Farkastól. - A holt idény. 

Fővárosi tárcza. Borostyáni Nándortól. - Bé- 

csi levél. - Irodalom és müvészet, stb. rendes 

rovatok. 

A szerkesztő postája. 
V.-nek N.-Szeben Ajánlatát örömmel vettük: 

más értesitőnk nem lesz. Ha kapható, a kért tárgyat, 

elküldetjük. 

G. K. urnak Segesvártt. Nem közölhetjük. 
Kérjük intézkedni a beküldött 50 krajcz. hováforditása 

iránt. 

CSARNOXK. 
A földmüvelő. 
(Wéber „Demokritosából.*) 

A természet mondá a madárnak: repülj, 

a haluak, úszszál, az embernek, műveld a 

földet. Földmüvelés és marhatenyésztés az a 

két emlő, mely jobban táplálja az államot, mint 

Péru arany- és ezüst-erei. A nép erősebb és 

biztosabb támasza az országnak, mint a had- 

sergek s ezen szó pór megszünt többé gúny- 

név lenni, mely egyébiránt azokat gyalázta, a 

kik adák. Elmult már az az idő, midőn a 

legterhesebb szénás vagy trágyás szekérnek a 

le könnyebb cabriolet-tet ki kellett kerülni e 

szóra „félre az útból, paraszt!" Az az idő volt 

ez, midőn nekünk is, mint az indiaiknak pa- 

riaink voltak a kevély brahminok mellett. 

A földműves minden állásuak közt a leg- 

korlátozottabb ember, mert foglalkozásá- 

nak természete, a föld művelése elszigetel- 

ten és saját szelleme művelhetésétől távol tart- 

ja, s ezért tartozott ő mindig az utolsó osz- 
tályba; ő, kinek tulajdonképen az elsőben 

volna helye; ezért utolsó, mint Amerikában az 

indian, bár ott van a tulajdon ottihona! mig 

Sveiczban, Angliában és Svédországban már 
korábban szabad volt egy-egy szót szólania. 

A földműves sok tekintetben hasonlit a 

gyermekhez, de kenyerét, melyet tőle sokszor 

oly hálátlanul elragadnak, arczája verejtékével 

keresi, hogy az eredendő bűn átka teljesedésbe 

menjen, mely átok még azon országokra is ki- 

terjeszkedik, hol csupa kenyérgyümölcsöt, 

rizset, gesztenyét, gyümölcsöt, pityo- 
kát esznek. 

Nincs kenyér trágya nélkül; ennek 

volt oltára is a rornaiknál s nem volt mit 

csufolkodni az oeconomia ama kissé költői 

hajlamu tanárával, ki a trágyát a földmivelés 

lelkének nevezte. A földmives a nélkül, 
hogy görögöt olvasna, jobban tudja a városiak- 
nál, hogy a régieknél az oekonomia a politika 
ellentéte volt és - házi jogot jelent. 

A földmives képviselőjea szükségesnek, 

a kereskedő a jóllétnek, a jóllét a gazdag- 

ságnak és fényüzésnek. Ezek ugy viszonylanak 

egymáshoz, mint alapfok, középfok és felsőfok. 

Az alapfokról legtöbben a középfokra tekinte- 

nek s ha ezt elérték, akkor már a felsőfokban 

beszélnek. Csak a földmives marad meg egy- 
szerünek és elégültnek - s azért szeretem 
én őt. 

(Folytatása következik). 

KÖZGAZDASÁG 
A tyuk-tenyésztés. 

(Folytatás.) 

De ha egyszer valamely betegségnek 

okait felismertük, akkor természetesen azon le- 

gyünk, hogy ezen okokat eltávolitsuk, s igy a 

Daromfi-vésznek két fő-okát; a romlott ivó vi- 

zet és romlott levegőt távol kell tartani a ba- 

romfitól, mi éppen nem valami oly nehéz rop- 

pant költséggel és fáradsággal járó dolog. Olyan 

helységekben, hol folyóviz van s a baromfi 

kedve szerint iszik és fürdik, aligha fordul elő 

ezen járvány, s ha ragály által oda vitetik 
is, nem lép fel oly pusztitó dühvel, s egyes 

eseteket kivéve, tömeges döglést nem tapasz- 

talhatni. 

Tehát ujra meg ujra ismételjük: tiszta 
és elegendő fris ivó-víz, szellős, tiszta olak, a 

legfontosabb óvszerek ezen baj ellen. Nyáron 

igen czélszerü jó eczetet a vizbe keverni; ezt 

tettem később én is, s tyukjaim szépek és 
egészségesek maradtak akkor is, midőn köz- 

vetlen szomszédságunkban a járvány dühöngött. 

Ezen óvszer használatára pedig maguk a tyu- 

kok figyelmeztettek engem a következő módon : 

ha neha véletlenül egy-kéttyuk a baromfi udvar- 

ból a kertbe szökött, észrevettem, hogy először is 

a soskát keresték fel, s bár éhen nem voltak, 

mégis oly mohón neki estek, mint ha két na- 

pig nem tettek volna. Ebből következtettem, 

hogy természetes ösztönüket követvén, gyógyszer 

gyanánt keresik és eszik ezen savtartalmu füne- 

met. Ezentul minndennap, az egész nyáron át, 

délben, midőn fris vizet kaptak (nagy hőség- 

ben 6-8-szor is adtam a tyukoknak fris vi- 

zet) eczetet kevertem bele, egy itczére 

két evőkanállal, - s azt tapasztaltam, hogy 

igen jóizün isszák a savanyus vizet ; azonkivülsava- 

nyu káposztát, sóskát, adtam nekik, a mellett 

felváltva száraz és nedves eledelt, s gyönyörü 

péidányokat neveltem minden lepkisebb baj 

nélkül kezeskedem értte, hogy mindazok, kik 

tanácsomat követik s ugy bánnak a baromfi- 
val, a mint e sorokban gyakorlati a természet 

törvényein és természettudományi ismereteken 

alapuló tapasztalataim és észleléseim szerint 

leirtam, igen kielégitő eredményre jutandnak. 
Mielőtt a tyuktenyésztészől szóló fejeze- 

tet bevégeznők, igéretemet kell beváltanom, 

s elbeszélem tisztelt olvasóimnak, hogyan hoz- 

tam létre egy valóban csoda szépségü, rendki- 

vüli nagyságu tyuk-fajt. Meg kell jegyeznem, 

hogy én csupán kedvtelésből tartottam barom- 

fit, mert hogy nagyban, a haszon végett te- 

nyészhettem volna, arra sem helyem, sen időm 

nem vala. Egy kopár bekeritett udvar volt az 

egész, a mivel rendelkezhettem. Ennek meg- 

népesitésére azonban nem vásároltam valami 

drága külföldi tyukokat, hanem minden heti- 

vásár alkalmával jókor reggel bejártam a pia- 

czot, s ha egyik vagy másik falusi asszonynál 

igényeimnek megfelelő tyukot láttam (milyen- 

nek kell annak lenni, azt már fentebb leirtam) 

azt azonnal megvettem, s igy sikerült 10 

igen szép péóldányt szereznem, melyek közt 

egy kitünő szép tiszta cochinchina fajból való 

fehér, egy fekete és egy kendermagos (Princz Al- 
bert-faj igy nevezik az angol királyné, Victo- 

ria férje, Coburg herczeg után, kiezen ritkaszép- 

ségü cochin chinai-tyukfajt létrehozta) tyuk volt 

- a többi félvér-kochinchina, brahma-putra, 

meg egy pár közönséges, de igen sok közül 

kiválogatott hamuszin jércze, és egy pár gön- 

dör- vagy bodri tyuk, - ezeket azért vettem a töb- 
bihez, mert a bodri-tyukok sokat és korán tojnak, 

és igen jól viselik gondját a csibéknek, de 

egyrészt azért is, mert kisérletet akartam ten- 

ni, vajjon milyen nagyra lehet ezen, eredetileg 
kicsi tyuk-faj tkeresztezés által növelni. 

Folyt. köv. 

Kimuta tás. 

A kolozsvári takarék-pénztár 1875. is ha- 
vi üzletforgalmáról. 

Bevétel. 

312 betét után 134,970 frt 18 kr, visz- 

szafizetett váltók 173,775 frt, visszafizetett 

előlegek 8,140 frt, befizetett kamatok váltó s 

előlegek után 4,192 frt 33 kr, illetékek 1.090 
frt 34 kr, értékpapirok után befizetett ka- 
mat 1,611 frt, jelzálogkölcsönök után befi- 
zetett kamat 665 frt, elhelyezmények után be- 

fizetett kamat 1,115 frt 47 kr, részvény átira- 

tási dijak 24 frt, házbér az intézet saját há- 
zai után 575 frt, államilleték előlegek után 

34 frt 25 kr. 
Összesen 326,192 frt 57 kr. 

Pénztári maradvány junius hó 30-ról 

103,903 írt 59 kr. 

Kiadás. 

Visszafizetett betétek s tőkésitett kama 

tok 191 tétel után 68,765 frt 39 Er, betéti 

folyó kamatokra 7 frt 57 kr, leszámitott vál- 

tókra 145,594 frt, előlegek értékpapirokra ; 

4,600 frt, jelzálog-kölcsönökre 6,000 ér
t, ér 

tékpapirok vételére 65,124 frt 50 kr. értékpa
- 

pirok kamataira 951 frt 05 bécsi bank 

Főösszeg 430,096 üt 16 kr. ffrt
. 

frt 66 kr, megjelenési vztele ja 
aprólékos költség az intézet saját h 
23 frt 50 kr, bélyeg-illeték kifizetet 
kamatok után 3 frt 66 kr, állam 
he után 34 frt 25 kr. 

Összesen 288465 frt 
Pénztári maradvány jalis hó 

141,630 frt 36 kr. 

Főösszeg 430 ,096 fa 
Kolozsvártt. 1875. julius ölén 

Kimu tatás. ! 

A tordai kisegitő pénztár-egylet forgalmáról 
julius havában 1875. 

Bevétel. 

Pénztári maradék junius hóról 12 4i 

frt 24 kr, havi rendes és rendkivüli betét 
9030 frt 68 kr, könyvdijban 10 ífrt 
kamat, provisio és váltódijban 1412 frt 1 
bélyeg dijban 49 frt 60 kr, 186 tagtól 

szafizetett kölcsön 46,105 frt. 

Összes bevétel 69,039 mt 21 m. 
Kiadás. 

187 váltó mellett kölcsön 47,680 fr 
kezelési kiadás 451 frt 29 kr, bélyegre 9 
60 kr, tőke visszafizetés 12,976 frt 33 kr, 
pénztári készlet 7881 frt 99 kr. 

Összes kiadás 69,039 frt 21 
Tordán, 1875. augusztus hó 1-én 

Közli az igazgató anat 

Kimutat á s. 

a kolozsvári kisegitő pénztár-egylet rsaimáró 
julius havában. 

Bevételek : ! 

Pénztármaradék a mult héről 92, 217 at 
83 kr, bevételek ntán 119,496 frt 54 kr, ka- 
mat, feldíj 11,903 frt 27 kr, bélyegdija 

336 frt 20 kr, Egyleti ház-után 560 frt - 
kr, 1362 esetben visszafizetett kölcsön 50 

rt 62 kr, 

összesen 727,222 rt 46 

Kiadások: 

1834 esetben kölcsön 489,235 mt 55 
tisztviselők fizetése 1069 frt, 99 kr, i 

kellékekre 30 frt 79 kr, bélyegre 350 

kr, kamat 17 frt 26 kr, segélyezésre 58 
- kr, adóba 500 frt - kr, betét visszafiz z 

tések 101.548 frt 37 kr, 

Pénztármaradék a mult hóról 134, 12 
frt 50 kr, 

összesen 727 222 frt 46 * 
Kolozsvártt, julius hó 31. 

Klatrobetz János, 

aligazgató. 

Geltch János, 

főkönyvvezető. 

1 frt, 80 kr. Alomszalma 1 it 5 kr. 

szalma 1 írt 25 kr, Egy öl fa 9 Ert 
Marbahus 20 kr. Konyhaliszt 13 kr. B 
Kr. Lencse 30 kr. Paszuly 20 kr. Köles 
ue 2 frt 88 kr, Dizsnózsir 60kr, 

kr, rozs 2 frt 20 kr, elegybuza 
zab 1 frt60 kr, széna 1 
ma 50 zsupszalma - e 

kr, elegybuza 2 frt 75 kr 
i 

zab 1 frt 40 kr. pityóka 2 

kr. lencse 24 k, paszuly 20 
nyér liszt 11 kr Egy 1 font



(882) (2-2) 

ejtési hirdetes. Arl 
t 50 

r ár tán ki fog adatni a megyeházánil. 
el 

zemegye aligpánjától. 
zsvártt, 1875. julius 31-kén. GYARMATHY MIKLÓS, 

alispán. 

sz s792. I1875. (333) (2-3) 
e i 

mHirdetmény. 
Belső-Szolnokmegye alispánja részéről ezennel köztudomásra hozatik, hogy a 

en minden évben augustus 20 és 21-kén megfartatni szokott országos 

e földmivelés,- ipar- és kereskedelemügyi m. kir. miniszter úr ő nagyméltó- 
ak f évi 17,154 sz a. engedélyezése folytán, ez évben kivételesen amgustus 

2-kám az-az István király' utáni vasárnap és hétfőn fog megtartatni. 

Déésen, 1875. julius 31-kén. 
Belső:Szolnokmegye alispánjától. 

az alispán helyett: 

DIOSZEGI LÁSZLÓ, főjegyző. 

2 7108. - 1875. (330) 8-3) 
firdetmény. 

A kolozsvári kir. törvényszék részéről ezennel közhirré tétetik, 
y kolozsvári kir. közjegyző Schilling Rudolf közjegyzői irodá- 
folyó évi augustus I-sőén megnyitja. 

BIRÓ P ÁL, elnök. TODORFFY. 

raktár olajbatőrt és vizlestekekből ee Nagy 
(1-6) (335) 

Alólirt tisztelettel tudatom a nagyérdemü közön- 
séggel, miszerint egy nagy 

Magyar Szent Erzsébet élete. 
festék es lack Irta dr. Toldy László, Esztergam főmegyei áldor. 

s raktárt rendeztem be , Ara 80 kr. 

t zé, zt 1, [ Fanni hagyományai. 
E Hogy a fűszerüzletemben a tisztaságot továbbá is meg- Reszél 

tarthassam, ezen festék-raktárt ugyanazon épületben (főtér s y 
20 sz.) de egészen elkülönitve kezeltetem. Ieta Kármán Józscf. Ara 20 kr. 

Mély tisztelettel: p a a z ep en 

KARVÁZY ÁRPA Vasút kisajátitási kézikönyv. 
ack, firnáisz és ecsetek. Irta Csuka Sándor. Ara 1 frt. 

lIgazságügyi rendeletek. 
(89) (41-50) (268) ao-25) A magy. kir. miniszterium által kibocsátott tör- 

Beeck Wilmeos 

höl 
divat - űzlete 

EdCsS IE EN, 
Stadt, Ereiung, a Strauchgasse 

szegletén A sz. a. 
ajánlja a legnagyobb gyártmány biztositása 

J 5 

mellett következő czikkeit rőf, vagy darab 
számra 

Csak egy kisérlet kell! 
hogy mindenki meggyöződhessék bámulandó jutányos 

kros 
czí, keim jóságáról. 

Vásznak. 
1 vég 50 rőfös 5/4 széles szöret . , . . 13 frt 50 kr. 
1 vég 30 rőfös *a széles lenszővet . . . 8 frt 10 kr 

1vég 30 röfös *a széles czérna-vászon 
Ivég 30 röfös * széles creas-vászon 8 frt 10 kr. 

Selyem- és bársony-szalagok. 
Fail- vagy noblesse-selyem minden sima divatos szinben, 

8 frt 10 kr. 

szines hátrészekkel is. Öt újj szélesek rőfe 27 kr. Két * 
újj szélesek 2 rőfe 27 kr. * 

Egy pár . 
fehér vagy csíkos női, vagy gyermek térdharisnya, leg- 

dobb minőségöü....... 27 kr. 
Egy pár férfi fuszókli ,......... 7 kr. Ruhakelmék. 

szövetek, barége, grenadin, ecrűs, leno 
Továbbá rőfe. kr. 

fehér damaszt-törölközőök, vászon ágynemüek, nehéz hossz- é ruhák. 
szőnyegek, bútorsinvat, háló- és czicz-függönyök, való- , os z A 
di szinű percailin, török pongyolakabát-kelmék, bar- Percail, ruha-pikét, lehér és sárga; ja- 
ehantok sat. sat. rőfe......27kr. conat, battist, síma és nyomtatott, moll- és 

battist.clair, török créton rőfe. 27 kr. 
Len- és folyóáruk. 

Vásznak, /, széles 40 rőf, vég számra 
10 ft 80 kr. bőrvászon %, széles, 30 rőf, 
végszámra 8 ft 10., bőrvászon , széles, 
rőf számra 27 kr. 

Chiffon, damastsinvat, atlaszsinvat 4/, 
széles, nanking 4/, széles, piros, fehér és 

uya 

a széles nehéz ripszek, lűstre-diagonalok, thibetek, ga- 
zierek, barégek, simák, csíkosok, mindenféle szinben, 

rőf szá. 

Egy darab 

. 

egyező mindenféle szinben 27 kr. 

al t melleeker bálvonyszalégral é sárga; canevas , széles, fehéritetlen, ró- 
gy pár kézelő gailérral. 27 kr. zsa és lilaszin, damast- és csinvat-vászon 
fej- vagy zsebkend 27 kr. törölközök, damast-asztalkendők, len-zseb- 
zet:: kendök fehérek, zsinor-barehent, fehér, 
tajok-tűzőfésü. legú skri barchentok kék, barna és festett szinben, 
hajfésű uidoen E háló-, moll- és eike teggy / i 

diadon é ote vöngyezel i 1 folyószönyegek, tornászkelmék és muszka- 
e * Erönereyel Mmerre kr vAsznak melkyuláknak, mátrácz- és 

r pónzzacskó....... 7 bútor-sinvat, rouge- és czicz-függönyök 
1chinaezüst-kávés kaná 

MMegrendelések 
sszeg keküldése vagy utánvét mellett pontosan esz- 
közöltetnek, mustrák bérmentesen küldetnek. 

Nagyban árulók árengedést kapnak. 
valódiság és minőség iránt kezesség mellett 
Czélszerüunek nem talált czikkek nehézség 
nélkül visszavétetnek. 

Beck Grand-Bazárja 
BEécs, I., Adlergasse 4. 
Kérjük a czimet mégőrizni és azt jól megjegyezni. 

rőfe r. 
Selyem és bársony szalagok. 

Faille vagy noblesse selymek, minden 
síma legdivatosabb nemben, szines vissz- 
részszel is, öt újj széles rőf számra =7 kr. 
Két újj szélesből két rőf ára 27 Kkr. 

Mustrák 
és árú-lajstrom kívánatra 
postabér nélkül ingyen. 

Pécsi bútor- 

(56-12) 

LAsAr 
letek okozzák, a melyek vállalkozói a közönség jóbi- 

ámitván, árlejtések, szálloda- és urasági bútor- 
tt, a minőség rovására megcsalják, s a gyárost czé 

készitésére csábitják. 
E és magas űrirend érdekében áll tehát, hogy szükség esetén solk 

z forduljon, s ajánljuk mindenféle bútornemmel bő- 
a legolcsóbb árak s legjobb szolgálat 

ljaiknak 

egy alsó-kerülete útvonalai részére készitendő 12 különböző meretü 
; 1 előirányzott ács munkálata f. évi aug 12-kén d. e. 

telek megtekinthetők a hivatalos órák alatt a megyei aljegyzői 

A kolozsvári kir. törvényszéknek 1875. julius 28-kán tartott üléséből 

Nass Józself 

7 k , kézmű- és divat-áru 

T058 ralktára 

Bécs, Stadt Wollizeile 25, 

czime közlése mellett mindenkinek ingyen 
őős bérmentesen küld 

Id61y- mustra-gyültemőnyeket 
eeeeeeeee.se.e-eseeeeeee 

Legujabban megjelentek: 
és Steinm Jáamos könyvkereskedésében 

Kolozsvárt kaphatók: 

aU 
Eredeti vigjáték, népdalokkal, zenével. 

Három felvonásban. Irta Sizigligeti Ede. 
Ara 20 kr. 

CONSUELO. 
Francziául irta GEORGE SAND. 

Forditotta Zomorfalvi. Ara a 3 kötetnek 5 frt. 

(199) i520) 

vénykezési rendeleteknek gyüjteménye, betürendes 
tartalommal ellátva. 

Ügyvédek és biróságok használatára. 
1*67 - 187A. évi folyamok. 

Egész vászonba kötve ára ő frt. 

A tengeri nyulak tenyésztése, 
Oettel Robertnek Redares M. 5-dik kiadást ért mű- 
ve nyomán, ujabb források és tapasztalatok figye- 

lembe vétele mellett irt munkája után közli 
Grubiczy Gréyza. 

Előszóval ellátta IKorizmics László. 

Ára 50 kr. 

Utazás a tenger alatt. 
Verne Gyula után francziából. 

Ára 2 frt. 

Az én hitvallásom. 
Irta dr. HATALA PÉTER. Ára 1 frt 50 kr. 

A tollasok világa. 
Gyakorlati utmutatás a baromfi és különféle disz- 

madarak, czélszerüű ápolására és tenyésztésére. 
Irta Kuliffay Beniczky Irma. 

Ára 40 kr 

EMIL vagy a nevelésről. 
irta Rousseau J. J. 

Francziából forditotta és magyarázó jegyzetekkel 
ellátta Führer Ignácz. 

Ára 2 frt 40 kr. 

Széptan vagy aesthetika, 
a művelt közönség számára. 

Irta BABICS KÁLMÁN. 
II. Kiadás. Ára 2 frt 80 krajczár. 

Közjegyzői iratminta-tár. 

é ; .. - A bankügy elmélete. 
Különös tekintettel a jegybank kérdésre és 

viszonyainkra. 
A pesti hazai első takarék-pénztár által 

jutalmazott mű. 
hta BEÖTHY LEÓ. Ára 4 frt. 

Karácsoni ének prozában. 
Levén voltakép egy karácsoni kisértetes beszély 

Irta Dickens Károly. 
Angolból forditotta Belényesi Cábor. 

Ára 30 kr. 

Magyar földadó- KATASTE 
az 1875-dik év márczius 30-ki VII-dik alaptörvény 
s az ezzel kapcsolatban álló kormányrendeletek, 

szakmüveleti utasitások, elméleti s gyakorlati ma 
gyarázatával. számos rovatos táblázat, minta dolgo 

zat s iromány-példákkal ellátva : 
Földadó-katasteri országos kerületi, megyei bizot 
tságok, becslőbiztosok, községelőljárók s földbirto 
kosok használatára. 

Irta Mészáros Károly. 
Ára 2 frt. 

13 4 e 

Előkelő világ. 
Grosz beszély. 

Gróf Sollohubtól. ÁAra 30 kr. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a magy. t. akademia megbizásából szerkeszti 

GULAI PÁL. 
16. szám. 1875 julius - augustus. 

Ára 2 frt. 

A véres pénz. 
Regény. 

Irta William Cobb. Forditotta Csukássi lózsef. 
ara 1 frt. 

Beszelyek az orosz eletből, 
Gogol Miklós után. Ára 20 kr. 
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s6 január 1-én 
használatba jövő 

rtéltek és sulyok ábrái magyarázatta Ie 
Ára csak 10 kr. 

Postán küldve l5 kr. bérmentesen 
de a pénz előre beküldendő, lez 
czélszerübb 3 darab ő5 kros levél 
bélyegben. 

2?2 csinos félbőr kötésben. * 
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. uxo O Heso e 
Szerkeszté dr. GRUBICY LÁSZLÓ. Ára 2 frt. 

Nyomatott Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 


